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„Баш ми је драго што сам ти дошла у 
госте!“, рече Рејчел Вокер раздрагано док 
је са својом пријатељицом Кирсти седела 
у башти. Сунце је обасјавало уредни 
зелени травњак и љупке расцветале 
грмове.



„И мени“, смешећи се одговори Кирсти 
Тејт. „Тако је узбудљиво опет срести
виле!“

Кирсти и Рејчел упознале су се за време 
распуста који су проводиле с родитељима, 
када су се први пут сусреле с вилама. 
Пронашле су све виле дугиних боја, 
које је својим злим чаролијама зачарао
Старац Мраз, и помогле им да врате боје у 
Вилинску земљу.

 Сада је Старац Мраз опет изазвао 
невоље у Вилинској земљи. Наредио 
је својим слугама вражићима да од
вилинског петла Дудла украду седам
чаробних пера. Дудл је пазио на временске 
прилике у Вилинској земљи, али без 
чаробних пера из свог репа био је сасвим 
немоћан! Време ће у Вилинској земљи
бити као помахнитало све док Рејчел и 
Кирсти не помогну временским вилама да 
врате Дудлу сва покрадена пера.

„Надам се да ћемо данас пронаћи још 
једно чаробно перо“, рече Рејчел. Она и 
Кирсти већ су помогле Кристл, снежној 
вили, да врати Дудлу снежно перо.

Вражићи су се крили у Ведерберију, 
Кирстином селу. Уз помоћ чаробних 
пера стварали су невоље, изазивајући 
необично и непријатно време у овом 
сеоцету. 

Кирсти се забрину. „Морамо
пронаћи и осталих шест
пера“, рече она, „иначе 
ће сироти Дудл заувек
остати заробљен на
крову наше шупе!“ 
Она баци поглед ка
крову старе шупе, где
је сада стајао Дудл.
Ту, у људском свету,
без своје чаролије,
величанствени 


